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PhD Thesis Summary

Keywords: lexicalization, proper names, common names, antonomasia, eponymy, deonomastic
lexical borrowings, Romanian lexical creations, lexical-semantic fields, onomastic series,

etymological, semantic and grammatical aspects.

The doctoral thesis Lexicalization of proper names in the Romanian language aims to
research the transfer of proper names to the class of common names and the change of onomastic
function with the lexical one. The phenomenon of the lexicalization of proper names is of equal
interest to two linguistic disciplines: lexicology and onomastics. The approach to the topic
proposed for research has as its starting point in the need to know the lexicalization process of
proper names from an etymological, semantic and grammatical perspective, considering the large
number of lexical units of the language, whose etymology is represented by proper names. The
topic of the paper is current in the perspective of the permanent need to enrich the lexicon of the

Romanian language both with borrowings and with Romanian lexical creations. Currently, the



research on the lexicalization of proper names is rather little addressed, because the phenomenon
is presented more with neologisms than with Romanian creations.

The aim of the paper is equally theoretical and practical. The objectives of the paper are to
identify, in the vocabulary of the Romanian language, the common names derived from proper
names and their analysis, in order to characterize the phenomenon of lexicalization of proper
names, regardless of the category in which they fall.

The choice of the topic of the research project starts from the theoretical premise of the
similarities and differences between vocabulary units (common names) and onomastic units
(proper names). There is a phenomenon of continuous transfer of proper names in the lexical
background, as well as of common names in the onomastic repertoire, as a means of enriching and
diversifying the two inventories of the Romanian language. The exchange of forms between
lexicon and onomastics is accompanied by a series of transformations at the semantic and
grammatical level, which until now have been insufficiently researched.

Instead, specialized studies have paid more attention to the stylistic process of antonomasia,
which allows the exchange between proper names and common names, that may constitute a stage
in the phenomenon of lexicalization of proper names. As a premise of the paper, we consider that
lexicalization is a process of vocabulary enrichment, which differs in some respects from the
metaphorical stylistic use of antonomasia. Through the ephemeral character of the artistic use of a
proper name as a common name and a common name as a proper name, antonomasia is different
from the lexicalization of onomastic forms, which are fixed with a new function in the vocabulary
of the language.

We also proposed to expand the analysis of the lexicalization process by presenting the
lexical units from the Romanian language derived from proper names, depending on their sources
of origin. The selection of the analysis samples was made according to the criterion of the relevance
of the lexical borrowings of some deonomastic forms from other languages, but also the
transformation of some Romanian proper names into common names.

Our approach constantly follows both the statistical assessment of the common names from
the Romanian language vocabulary derived from proper names, as well as the qualitative
assessment (the study of their semantics in relation to proper names of origin). Also, the
grammatical analysis of both borrowings and Romanian lexical creations, as well as the formal

changes (graphical and phonetic) related to the lexicalization of proper names and the adaptation



of borrowings of common names derived from proper names can be useful in the design of
dictionaries of onomastics or some lexicographical works.

The novelty of the thesis consists in its predominantly applicative character. The present
work aims to answer, through a complex analysis to a multitude of questions left unanswered in
the study of lexicalized proper names in the Romanian language. We considered the inventory of
an almost exhaustive corpus of lexical units of onomastic (deonomastic) origin, belonging to
various parts of speech (nouns, adjectives, verbs, etc.), in order to draw general conclusions on the
phenomenon of lexicalization itself. Another element of novelty is both the identification and the
inventory of the lexical-semantic fields, which are the source of the lexicalization of proper names.
We equally set out to analyze the structural typology of lexicalized proper names (simple, derived
and compound names), the change of denominative function to referential function in the semantic
plan, the changes in meaning and the formal transformations that accompany the lexicalization of
proper names.

We consider that the main elements of originality of the present thesis are: the analysis of
lexicalization procedures, antonomasia and eponymization, with the delimitation of stylistic values
from lexical ones proper, as well as establishing the degree of lexicalization, after the loss or
preservation of the onomastic function. We also note that the fully lexicalized form leaves the class
of proper nouns, becoming a stable unit of the vocabulary, a phenomenon accompanied by semantic
and grammatical changes.

The thesis includes an introductory chapter (Introduction), a theoretical one, three chapters
dedicated exclusively to the etymological, semantic and grammatical aspects of the lexicalization
of proper names in Romanian, a conclusive chapter, the bibliography and an extensive index of
proper names that have become common names.

In the Introduction part, we highlighted the importance of the research topic for Romanian
linguistics, the general and specific objectives of the scientific approach, the current stage of
research regarding to the lexicalization of proper names in Romanian, the primary and secondary
sources used, as well as the research methodology.

The first chapter, entitled Lexicalization of proper names. Theoretical framework, has a
theoretical character, synthesizing a bibliographic material selected from the specialty literature
and the others have a pronounced applicative character. This chapter deals with the process of

lexicalization as a linguistic phenomenon and consists of two subchapters. In the first subchapter



(1.1. The relationship between lexicon and onomastic), we focused on the theoretical aspects
regarding the relationship between lexicon and onomastic. The next sub-chapter (1.2.
Lexicalization of proper names) investigates the main characteristics of the lexicalization process
of proper names, having three parts: the first part (1.2.1. Lexicalization of proper names and
onomasticization of common names — phenomena of functional and formal transfer) focuses on the
lexicalization of proper names in parallel with the onomasticization process of common names,
seen as phenomena of formal and functional transfer; in the second part (1.2.2. Antonomasia —way
of lexicalizing proper names), antonomasia is analyzed as a way of lexicalizing proper names,
focusing on the definition and typology of antonomasia (1.2.2.1. Antonomasia — definition and
typology), on the way it acts as a stylistic procedure (1.2.2.2. Antonomasia — stylistic procedure),
as well as on the similarities and differences that are established between antonomasia and the
lexicalization of proper names (1.2.2.3. Antonomasia and the lexicalization of proper names -
theoretical delimitations); in the last part (1.2.3. Eponymization — way of lexicalizing proper
names) the phenomenon of eponymization is addressed, in which the theoretical aspects derived
both from the definition of this process and from the identification of the main similarities and
differences between eponymy and antonomasia are analyzed (1.2.3.1. Eponymization — definition,
1.2.3.2. Eponymy — theoretical delimitations).

The second chapter, Lexical units derived from proper names in the vocabulary of the
Romanian language aims to create an exhaustive lexical inventory and consists of three
subchapters. The first subchapter (2.1. Etymological aspects regarding to proper names that have
become common names in the Romanian language) presents the main etymological aspects
regarding to proper names that have become common names in the Romanian language. Depending
on the sources of provenance of the newly identified lexical units, the deonomastic lexical
borrowings are separated from the Romanian deonomastic lexical creations. The second sub-
chapter (2.2. Deonomastic lexical borrowings in the Romanian language) follows the etymological
analysis of old and new lexical borrowings of common names originating from proper names in
the Romanian language, in order of their frequency in the vocabulary of the Romanian language,
being made up of eleven parts (2.2.1. Deonomastic borrowings from the French language - 2.2.11.
Deonomastic borrowings from the Hebrew language), in which the deonomastic borrowings from
the French, Italian, German, Latin, Turkish, Greek/Neo-Greek, Slavic and Hebrew language are

presented. In the case of deonomastic lexical borrowings, we analyzed the words which borrowed



in the Romanian language, the recent lexical etymon, directly from the source language of the
borrowing and the remote onomastic etymon, regardless of the language from which it comes. The
third subchapter (2.3. Romanian lexical creations from Romanian proper names) deals with the
etymological analysis of the Romanian lexical creations derived from Romanian proper names.

The third chapter, called Semantic aspects of the lexicalization of proper names in the
Romanian language, is made up of four subchapters, focusing on the most important semantic
peculiarities involved in the lexicalization process, especially through the transfer of meaning of
the proper name that has become a common name. Researching the process of lexicalization from
a semantic point of view involves a number of difficulties related to the semantic differentiation of
the two classes: the class of common nouns and proper nouns. Both common name and proper
name of semantics are analyzed in two separate sub-chapters. In the first subchapter (3.1. Semantic
aspects of the subclass of the common name), the definition and typology of the meanings of the
subclass of the common name are presented. The second sub-chapter (3.2. Semantic aspects of the
subclass of the proper name) aims to identify the semantic aspects of the proper name subclass
regarding the absence/presence of meaning in proper names, as well as the specificity of the
meaning of proper names, aiming at the characteristic feature that proper names have: exclusively
contextual manifestation of meaning (3.2.1. Absence/presence of the meaning of proper names,
3.2.2. The specificity of the meaning of proper names). Also, the research is completed by the
semantic transformations of proper names in their transfer to the lexical class (3.2.3.).

The third subchapter (3.3. Lexico-semantic fields of deonomastic common names) aims to
classify deonomastic common names, listed in order to the quantitative presence of deonomastic
forms, in the main lexico-semantic fields: the scientific lexico-semantic field, the cultural-artistic
lexico-semantic field , the gastronomic lexico-semantic field, the geographical lexico-semantic
field, the zoological lexico-semantic field, the botanical lexico-semantic field, the lexico-semantic
field of doctrines, currents, artistic, philosophical and religious notions, the astronomical lexico-
semantic field, as well as the field lexico-semantic ballistic. In some lexical-semantic fields, we
also noticed subfields with a subordinate semantic specialization. Within each lexical-semantic
field, the semantic analysis aims at the degree of lexicalization of deonomastic common names,
through the processes of eponymization or derivation. The last subchapter (3.4.) aims to analyze

the onomastic series that include lexicalized (deonomastic) proper names. Our research aims to



identify all proper names lexicalized and distributed into two fundamental categories: the
anthroponymic series and the toponymic series.

The fourth chapter, Formal aspects related to the transition of proper names to common
names, has three subchapters. The first subchapter (4.1.) follows the structural classification of
deonomastic common names into: simple, derived and compound deonomastic. This subchapter is
divided into several parts, presenting both deonomastic borrowings and the Romanian deonomastic
words which are simple, derived and compound (4.1.1. Simple deonomastics, 4.1.2. Derived
deonomastics, 4.1.3. Compound deonomastics). Simple deonomastic lexical borrowings are
predominant over the Romanian deonomastic lexical creations (4.1.1.1., 4.1.1.2.). Regarding
derived deonomastics, we identify two categories: derived deonomastic borrowings and derived
Romanian deonomastic words (4.1.2.1, 4.1.2.2.) Compound deonomastics include borrowings of
compound deonomastic words from the French language, as well as compound Romanian
deonomastic words (4.1.3.1.,4.1.3.2).

The second sub-chapter (4.2. Phonetic and graphic adaptation of deonomastic lexical
borrowings) concerns the adaptation of proper names that have become common names to the
norms of the current Romanian language, as well as the graphic and phonetic changes, which we
present in the same sub-chapter, because in the language Romanian, the rule of the pronunciation
of a word, but also how it is written, imposes the joint treatment of the two phenomena.

The last sub-chapter (4.3. Grammatical aspects of the lexicalization of proper names in the
Romanian language) presents the main grammatical aspects involved in the lexicalization of proper
names in the Romanian language, by dividing it into four sections, which follow the grammatical
aspects of gender, number, case and determination of deonomastic borrowings and Romanian
lexical creations derived from proper names (4.3.1. Grammatical aspects of the gender
classification of deonomastic common names, 4.3.2. The gender classification of Romanian
deonomastic lexical words, 4.3.3. Grammatical aspects of the number classification of
deonomastic common names). Also, both deonomastic lexical borrowings and Romanian
deonomastic words have the same grammatical gender classification as that of the proper names
from which they originate (4.3.1.1.1., 4.3.2.1.) or have different gender classification of proper
names from the source language (4.3.1.1.2.,4.3.2.2.). As for the grammatical category of number,
lexicalization implies the transition from a category of singularia or pluralia tantum, specific to

proper nouns, to a mobile inflectional category with singular and plural (4.3.3.1., 4.3.3.2.).
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The fourth chapter includes in the end a presentation of the most important grammatical
aspects of the determination involved in the lexicalization of proper names in the Romanian
language (4.3.4. Grammatical aspects of the determination of deonomastic common names).

The paper ends with a synthesis of the main results following the etymological, semantic
and grammatical analysis of deonomastic common names from the vocabulary of the Romanian
language (Conclusions). From an applied point of view, the work can be used in future linguistics
studies concerned with analyzing the phenomenon of lexicalization, as well as those interested in
studying Romanian onomastics. Further deepening of the linguistic analysis of the process of
lexicalization of proper names can be done starting from the contributions of the present study,
including the materials made available in the annex containing the Index of proper names that have
become common names.
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